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San dhi na granicy między wy ra zowej. 
Ba danie son dażowe w czeskim kor pu sie 

języka mówionego Orto fon

Ke y words: mo dern Czech lan gu a ge, san d hi, co r pus of spo ken lan gu a ge, pho ne tic 
re se arch

Słowa klu czo we: współcze s ny ję zyk cze ski, san d hi, ko r pus ję zy ka mó wio ne go, 
ba da nia fo ne ty cz ne

Abs tract

The object of the in ves ti ga tion is sandhi in the modern Czech language based on
phonetic research of Czech corpus of spoken language – ORTOFON. In the Czech
Standard norm word- final ob stru ents undergo devoicing before initial sonant of the
following word. The research showed that the standard norm does not reflect fully the
modern language situation. In the modern Czech language the word- final ob stru ents
may undergo voicing before initial sonant. The frequency of voiced word- final ob -
stru ents before initial sonant in analyzed material was very high.

Przed mio tem niniejszego artykułu jest sandhi w języku czeskim, analiza zjawiska 
oparta na materiale wyekscer pow anym z czeskiego korpusu języka mówionego
ORTOFON. Norma lit er ack iego języka czeskiego na granicy między wy ra zowej
dopuszcza wyłącznie reali zację bezdźwięc znego wygłosowego ob stru entu przed na-
głosowym sonantem. Prze prowad zone badania pokazują, że w języku czeskim do-
chodzi do częstych odstępstw od istniejącej normy lit er ack iej. Na granicy między wy -
ra zowej rejes truje się wymówienia z udźwięc zniającą spółgłoską w wygłosie przed
nagłosowym sonantem. Od stęp stwo od normy jest bardzo wysokie. 

Jed nym z ce lów ba dań nad współcze s nym ję zy kiem cze skim jest
sy ste maty cz na we ry fi ka cja sta r szych ba dań i tra dy cy j nych wy ob ra-
żeń o ję zy ku na ma te ria le współcze s ne go ję zy ka mó wio ne go za po -
mocą śro d ków, któ re nam za pe w niają dzi sie j sze mo ż li wo ści tech nolo -
gi cz ne. Ana li za da nych po chodzących z cze skie go ko r pu su ję zy ka

mó wio ne go jest jed nym ze spo so bów po zy ski wa nia in fo r ma cji o sy tu -
a cji ję zy ko wej współcze s nej cze sz czy z ny, dla któ rej chara ktery sty cz -
ny jest roz dźwięk mię dzy normą ję zy ka lite ra c kie go a uzu sem. Po dej -
ście ko r pu so we w ana li zie da nych ję zy ko wych uwa ża ne jest obe c nie
za jedną z repre zenta ty w nych me tod a wy ni ki akce p to wa ne są ja ko
wa ż ne i wia ry god ne. Korpusy zapewniają dane, które powinny sta no-
wić przykłady naturalnej komunikacji między ludźmi w różnych
formach. Dostarczają danych empirycznych, co pozwala nam przyjąć, 
że mamy doczynienia z metodologią obiektywną (Čermák 1995;
Cvrček, Kováříková 2011). W ni nie j szym ar ty ku le ana li zie zo staną
pod da ne wy bra ne zja wi ska fo ne ty cz ne do tyczące upo do b nień na gra -
ni cy mię dzy wy ra za mi – san d hi mię dzy wyra zo we z wy ko rzy sta niem
ma te riału ję zy ko we go wyeks cerpo wa ne go z cze skie go ko r pu su ję zy -
ka mó wio ne go ORTOFON. 

Sandhi na granicy mię dzy wyra zo wej. Połączenia 
ob stru ent + sonant

W li te ra tu rze przed mio tu trud no zna leźć pre cy zyjną de fi ni cję san -
d hi. Za Ireną Sa wicką przy j mu je my, że są to al te r na cje dźwię cz nych
i bez dźwię cz nych ob stru en tów na gra ni cach mor folo gi cz nych uwa -
run ko wa ne kon te kstem fono lo gi cz nym i/lub fo ne ty cz nym, czy też
dys try bu cja dźwię cz nych i bez dźwię cz nych ob stru en tów na gra ni -
cach jed no stek mor folo gi cz nych uwa run ko wa na kon te kstem fono lo -
gi cz nym i/lub fo ne ty cz nym (Sa wi cka 2013, s. 15).

Co się tyczy sandhi na granicy międzywyrazowej, wśród języków
słowiańskich przeważa fonetyka ubezdźwięczniająca. I. Sawicka zwra- 
ca uwagę na niejednolitość w realizacji upodobnień mię dzy wy ra zo-
wych na terenie słowiańskim i wyróżnia dwa obszary, wyraźnie wy -
odrę b nio ne i niejednolite, w których występuje inny rodzaj fonetyki
międzywyrazowej. Jak pisze Sawicka, dla części północnej cha rak-
tery sty cz na jest fonetyka udźwięczniająca, natomiast w połud nio-
wo-zachodniej występują liczne ograniczenia upodobnień (Sawicka
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2007, s. 175). W na szej pra cy przy j rzy my się bli żej regu la r no ści san d -
hi na gra ni cy mię dzy wyra zo wej w ję zy ku cze skim.

We współcze s nym ję zy ku cze skim re je stru je my ki l ka od mian ję -
zy ka na ro do we go. Gra ży na Ba lo wska na pod sta wie szcze gółowych
opra co wań dy fe ren cja cji ję zy ka cze skie go two rzy mo del od po wia-
dający stra ty fi ka cji ję zy ka pol skie go. Po dział Ba lo wskiej wygląda na -
stę pująco:

– czeski język ofi cja l ny (li te ra cki), „spisovná čeština”, który wy stę -
pu je w dwu wa rian tach: a) pisany język ofi cja l ny (li te ra cki): „psaná
čeština”, „knižní čeština”; b) po to cz ny język ofi cja l ny (li te ra cki):
„hovorová čeština”;

– w opo zy cji do ofi cja l nej odmiany języka cze skie go stoją – z jednej
strony – język czeski po to cz ny nie ofi cja l ny (nie li te ra cki) „obecná
čeština”, a z drugiej odmiany tery to ria l ne, obejmujące in ter dia le kty
i dia le kty (Ba lo wska 2006, s. 26). 

We wnę trz ne zróż ni co wa nie na ro do we go ję zy ka cze skie go ma
znaczący wpływ rów nież na płasz czy z nę dźwię kową ję zy ka. Zgod nie
z normą li te racką ję zy ka cze skie go na gra ni cy wy ra zo wej połącze nie
bez pa u zy jed no rod nych ob stru en tów nie wy wołuje żad nych zmian
fo ne ty cz nych, jak np. w typ písma [tjp pi:sma], koráb do plul [ko ra:b
do plul]. W przy pa d ku grup ró ż no rod nych pod wzglę dem dźwię cz no -
ści do cho dzi do neu tra li za cji tej opo zy cji, po do b nie jak wewnątrz wy -
ra zów, np. klub přátel [klup pra:tel], výstup dvo ji ce [vi:stub dvo j jce].
Ina czej przed sta wiają się połącze nia ob stru en tów dźwię cz nych i bez -
dźwię cz nych w wygłosie pie r wsze go wy ra zu przed nagłoso wym so -
nan tem – /l/, /r/, /m/, /n/, /ň/, /j/, gdzie no r ma cze skie go ję zy ka li te-
rac kie go do pu sz cza na gra ni cy mię dzy wyra zo wej wyłącz nie bez -
dźwięczną re a li za cję, np. had le ze [hat le ze], po hyb ru kou [pohjp
rukou], kus ma sa [kus ma sa], léčit ne mo ci [le:tvjt ne motsj], důvod
ničení [du:vod ‰jtve‰i:], útok jed no t ki [u:tok jed notkj] (por. Palková
2013, s. 94; Krčmová 2008, s. 184–185). 

Jed na k że w dia le ktach środ kowo mo ra wskich, wscho dnio mo ra -
wskich czy śląskich wy stę pu je re a li za cja dźwię cz ne go ob stru en tu
w wygłosie pie r wsze go wy ra zu na gra ni cy mię dzy wyra zo wej przed

sa mogłoską lub so nan tem, np. w dia le kcie środ kowo mo ra wskim – tak 
jo, [tag jo], s au tem [z autem]; w dia le kcie wscho dnio mo ra wskim –
tak jez [tag jez], pes a kočka [pez a ko tvka]; w dia le kcie śląskim – jak
mu je [jag mu je] (Bogoczová 2012, s. 74, 84, 95). 

Włod zi mierz Pian ka ze wzglę du na typ fo ne ty ki mię dzy wyra zo -
wej dzie li słowia ńsz czy z nę na dwie czę ści, zwra cając uwa gę rów nież
na od mien ność w re a li za cji san d hi mię dzywy razo we go na ob sza rze
Czech właści wych i Mo raw: 1. ob szar z obo wiązującą fo ne tyką udźwięcz- 
niającą – ję zyk ukra i ń ski, słowa cki, mo ra wska od mia na ję zy ka cze -
skie go oraz południo wo- za chod ni wa riant pol szczy z ny; 2. ob szar
z obowiązującą fo ne tyką ube z dźwię cz niającą – ję zy ki połud nio wo-
słowia ń skie, białoru ski, ro sy j ski, gó r nołuży cki, ję zyk cze ski oraz pół-
nocno- ws chod ni wa riant pol skie go (Pian ka 2000, s. 105). 

Analiza materiału. Re a li za cja połączeń obstruent 
bez dźwię cz ny/dźwię cz ny + sonant

Ta część ar ty kułu kon cen tru je się na ana li zie dwóch grup połączeń
na gra ni cy mię dzy wyra zo wej. Jed na z nich to gru pa połączeń obstru-
entów bez dźwię cz nych/dźwię cz nych + so nant l, a dru ga to połącze nia 
»ob stru ent bez dźwię cz ny c + po szcze gó l ne so nan ty nagłosowe«.

Ana li zo wa ny przez nas ma te riał jest bar dzo ró ż no rod ny za rów no
pod wzglę dem te ma tu, jak i zwa r to ści a w całości zo stał wy eks cer -
powa ny z cze skie go ko r pu su ję zy ka mó wio ne go ORTOFON. Ko r pus
ORTOFON, któ ry po wsta wał w la tach 2012–2017, za wie ra 332 na -
gra nia oraz 1 014 786 słów po chodzących od 624 ró ż nych mów ców.
W tra kcie gro ma dze nia da nych au to rzy za dba li o to, aby ko r pus był
zrów no wa żo ny pod wzglę dem czte rech pod sta wo wych ka te go rii so -
cjolingwi sty cz nych: płci, wie ku, wy kształce nia i re jo nu za mie sz ka nia 
w dzie ci ń stwie (do 15 ro ku ży cia). Cho ciaż pie r wo t nym prze zna cze -
niem ko r pu su ORTOFON nie są ba da nia diale ktolo gi cz ne lub fo ne -
tyczne, upro sz czo na trans kry p cja fo ne ty cz na po zwa la na we ry fi ka cję
wy mo wy (wa rian tów arty kula cy j nych czy re gio na l nych). Ko r pus ten
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jest cen nym źródłem re a l nych da nych, któ re mo ż na z po wo dze niem
wy ko rzy stać do ana liz fo ne ty cz nych.

Trans kry p cja ję zy ka mó wio ne go w ko r pu sie ORTOFON rea li zo -
wa na jest na dwóch po zio mach: orto gra fi cz nym i fo ne ty cz nym. Płasz -
czy z na orto gra fi cz na służy prze de wszy stkim do zro zu mie nia za pi sa -
nej kon wer sa cji i orien ta cji w niej, pod czas gdy płasz czy z na fo ne ty cz -
na prze chwy tu je rze czy wistą re a li za cję mo wy przez zmo dy fi ko waną
trans kry pcję fo ne tyczną. Owym płasz czyzną to wa rzy szy je sz cze me -
taję zy ko wa, któ ra wy chwy tu je dźwię ki to wa rzyszące wy twa rza ne
mów ca mi, np. ka szel, śmiech al bo dźwie ki po chodzące z bez po śred -
nie go oto cze nia, któ re mogą wpłynąć na roz mo wę, np. dzwo nek te le -
fo nu, któ ry prze ry wa roz mo wę. W od ró ż nie niu od se rii ORAL ko r pus
ORTOFON jest lema ty zo wa ny i ta go wa ny, co umo ż li wia sze r szy za -
kres pro wa dzo nych ba dań (o ko r pu sie ję zy ka mó wio ne go ORTOFON 
zob.  http://wi ki.ko r pus.cz/do ku.php/cnk:or to fon).

Z ma te riału kor pu so we go ko rzy stając z za py ta nia CQL, któ re wy -
szu ku je wy ni ków za po mocą ję zy ka za py tań z dokład nie zde fi nio -
waną syn taksą, wyod rę b nio no 870 połączeń ty pu ob stru ent bez dźwięcz-
ny/dźwię cz ny + so nant l na gra ni cy mię dzy wyra zo wej. Aby wy szu -
kać od po wied nie połącze nia mię dzy wyra zo we, wy ko rzy sta no na stę -
pujące za py ta nia:

[word=".*t"][word="l.*"];
[word=".*d" & pos="N"][word="l.*"]; 
[word=".*c" | word=".*dz"][word="l.*"]; 
[word=".*š"][word="l.*"];
[word=".*ž"][word="l.*"]; 
[word=".+s" | word=".+z"][word="l.*"]; 
[word=".*č" | word=".*dž"][word="l.*"];
[word=".+k" | word=".+g"][word="l.*"]; 
[word=".*ch"][word="l.*"];
[word=".+[^c]h"][word="l.*"].

Nie któ re za py ta nia zo stały utwo rzo ne tak, aby po mi nię to połącze -
nia na gra ni cy z przy im kiem jed nosy la bo wym, gdzie no r ma ję zy ka
cze skie go do pu sz cza re a li za cję dźwię cz ne go ob stru en tu w wygłosie
przy im ka przed nagłoso wym so nan tem, np. nad le sem [nad le sem]. 

Da ne po zy ska ne w ten spo sób zo stały pod da ne ko le j ne mu poso r to -
wa niu (np. we ry fi ka cji po pra wno ści otrzy ma nych po świa d czeń, se le -
kcji według re jo nu za mie sz ka nia w dzie ci ń stwie) a cha ra kte ry stykę
oma wia nych połączeń przed sta wia ta be la 1.

Ta be la 1. Wygłoso we ob stru en ty bez dźwię cz ne/dźwię cz ne przed nagłoso wym
  so nan tem na gra ni cy mię dzy wyra zo wej

Wygłos
pie r wsze go

wy ra zu

Nagłos
dru gie go
wyra zu

Li cz ba połączeń

ogółem
re a li za cja

bez dźwię cz -
na

re a li za cja
dźwię cz na

in ne
re a li za cje 

t

L

394 186 120 88

d 2 1 1 0

s 15 13 2 0

k 149 83 66 0

ch 149 82 [”] 37 
4

[ ] 26

š 40 32 8 0

ž 27 13 14 0

c 93 68 11 14

č 1 1 0 0

Łącz nie 870 479 259 132

Jak już wspo mnie li śmy w ma te ria le wystąpiło 870 połączeń ty pu
obstruent bez dźwię cz ny/dźwię cz ny + so nant l na gra ni cy mię dzy -
wyra zo wej. Wszy stkie cze skie ob stru en ty wchodzą w opo zy cję dźwięcz- 
no ści. Sy stem od no to wu je 7 par fo ne mów a czte ry pa ry w dys try bu cji
komp le men tar nej: /p/ – /b/, /t/ – /d/, /c/ – / /, /k/ – /g/, /f/ – /v/, /s/ – /z/,
/v/ – /O/, /x/ – / /, /ts/ – /dz/, /tv/ – /dO/, /r/ – /r/. Fre k wen cja po szcze gó l -
nych spółgłosek właści wych w oma wia nej po zy cji była bar dzo zróż -
ni co wa na. W wygłosie pie r wsze go wy ra zu naj czę ściej po ja wiało się t. 
Fre k wen cja wy stę po wa nia te go se g men tu w ma te ria le ko r pu so wym
wy no si 45% wszy stkich przykładów te go ty pu. Naj rza d szym ob stru -
en tem w po zy cji wygłoso wej pie r wsze go wy ra zu było č (0,1%) oraz d
(0,2%). W ma te ria le nie od no to wa no żad nych połączeń ty pu obstru-
ent dźwię cz ny z/g/h/dz/dž + so nant l. Ni ska czę stość wy stę po wa nia
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nie któ rych se g men tów w wygłosie wy ra zu jest na tu ra l na. Ko r pus na -
ro do wy ję zy ka cze skie go (Kon Text – syn2015) po da je za le d wie 9 po -
świa d czeń z ob stru en tem dž w oma wia nej po zy cji, 0 przykładów z ob -
stru en tem dz w oma wia nej po zy cji i 100 po świa d czeń z ob stru en tem g 
w oma wia nej po zy cji. 

Spo sób re a li za cji wygłoso wych ob stru en tów przed nagłoso wym
so nan tem na gra ni cy mię dzy wyra zo wej w ba da nym ma te ria le nie za -
wsze był zgod ny z normą li te racką ję zy ka cze skie go. W wy mo wie
mów ców prze wa żała bez dźwię cz na re a li za cja wygłoso wych ob stru -
en tów (55% wszy stkich wy mó wień), np. padesát let [pa de sa:t let],
čas letí [tvas le ci:], mladých lidí [mla di:x lj i:], do sta tek lidí [do sta tek
ljji:], metodických listů [me to dj t ski:x ljstu:], jed na k że re a li za cja
dźwię cz na wygłoso we go ob stru en tu sta no wi aż 30% wszy stkich wy -
mó wień, np. ku po vat lyže [ku po vad ljÝe], dva cet lidí [dva t sed lj i:],
dva cet let [dva t sed let], de set lekcí [de sed le kt si:], počet lidí [potved
lj i:], několik let [‰ekoljg let], víc lidí [vi:dz lj i:], kus le sa [kuz le sa],
padesátých le tech [pa de sa:ti: le tex]. Ta ki spo sób re a li za cji do mi no -
wał w wy po wie dziach mów ców z re jo nu Mo raw i Śląska. Wy po wie -
dzi osób po chodzących z Mo raw i Śląska sta no wiły: 

– 53% wy mó wień wyeks cerpo wa ne go materiału w połączeniach
obstruent bez dźwię cz ny t + sonant l z czego 45% stanowią re a li za -
cje dźwię cz ne [d];

– 46% wy mó wień wyeks cerpo wa ne go materiału w połączeniach
obstruent bez dźwię cz ny s + sonant l z czego 1% stanowią re a li za cje
dźwię cz ne [z];

– 60% wy mó wień wyeks cerpo wa ne go materiału w połączeniach
obstruent bez dźwię cz ny k + sonant l z czego 60% stanowią re a li za -
cje dźwię cz ne [g];

– 48% wy mó wień wyeks cerpo wa ne go materiału w połączeniach
obstruent bez dźwię cz ny ch + sonant l z czego 37% stanowią re a li -
za cje dźwię cz ne [];

– 37% wy mó wień wyeks cerpo wa ne go materiału w połączeniach
obstruent bez dźwię cz ny š + sonant l z czego 27% stanowią re a li za -
cje dźwię cz ne [Ý];

– 37% wy mó wień wyeks cerpo wa ne go materiału w połączeniach
obstruent dźwię cz ny ž + sonant l z czego 80% stanowią re a li za cje
dźwię cz ne [Ý];

– 50% wy mó wień wyeks cerpo wa ne go materiału w połączeniach
obstruent bez dźwię cz ny c + sonant l z czego 21% stanowią re a li za -
cje dźwię cz ne [dz];

– 100% wy mó wień wyeks cerpo wa ne go materiału w połączeniach
obstruent bez dźwię cz ny č + sonant l z czego 0% stanowią re a li za cje 
dźwię cz ne [dÝ].

W wy mó wie niach osób po chodzących z Czech właści wych zde cy -
do wa nie prze wa żały re a li za cje zgod ne z normą li te racką, czy li bez -
dźwię cz na re a li za cja ob stru en tu wygłoso we go (93% wy mó wień). Po -
rów nując fre k wen cję dźwię cz nych re a li za cji ob stru en tu wygłoso we -
go, mo ż na za uwa żyć, że naj czę ściej pro ces ten za cho dził w re a li za cji
wygłoso we go k przed nagłoso wym so nan tem l (12 przykładów wy -
mó wień), np. to lik lidí [toljg lj i:], ko lik lidí [koljg lj i:], vůl jak lep
[vu:l jag lep], já tě tak li tu ju [ja: ce tag ljtu ju], nějak lo ni [‰ejag lo‰j].
Zde cy do wa nie naj rza dziej na gra ni cy mię dzy wyra zo wej przed nagło-
so wym so nan tem dru gie go wy ra zu udźwię cz nie niu ule gało wygłoso -
we t (0 przykładów wy mó wień).

W ana li zo wa nym ma te ria le zaob ser wo wa no za miast spo dzie wa -
nej bez dźwię cz nej lub wy chodzącej po za no r mę dźwię cz nej re a li za cji 
wygłoso wych ob stru en tów przed nagłoso wym l rów nież in ne re a li za -
cje, któ rych po wsta nie mo że tkwić w nie dokład nej, szy b kiej wy mo -
wie, ale też w nie zna jo mo ści współcze s nej cze skiej no r my orto e pi cz -
nej. Wyod rę b nio no 131 ta kich wy mó wień. Naj wię cej przykładów do -
ty czyło re a li za cji t oraz ch przed nagłoso wym so nan tem l, np. brak re -
a li za cji t w wygłosie čtrnáct let [tvtrna:ts let], dva cet let [dvatse let],
šest let [vez let], šest litrů [ves l jtru:], ko u pit lístky [koupi: lj:stki],
dělat lumpárny [ ela lu m pa:rnj], dost lidí [do:s lj i:], fakt líbí [fag
li:bi:], oraz re a li za cja [ ] w połącze niach »bezdźwięczny ob stru ent ch
+ so nant l«, np. těch lidí [ce  lj i:], těch lesů [ce  le su:], ve kterých
ležely [ve kte ri:  leÝelj], nějakých lahví [‰a:ki  la  vi:], třech le tech
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[tre  le tex]. Ta kie re a li za cje odno to wa li śmy za rów no u mów ców po -
cho- dzących z Mo raw, Śląska, jak i rów nież z Czech właści wych. 

Zaob ser wo wa ne w ba da nym ma te ria le dźwię cz ne re a li za cje wy-
głoso we go ob stru en tu przed nagłoso wym so nan tem ze wzglę du na
czę stość wy stę po wa nia trud no uz nać za przy pa d ko we. Wy ni ki ba dań
udo wo d niły, że spo sób re a li za cji pe w nych kon te kstów ma związek
z re jo nem za mie sz ka nia in for ma to ra.

Dru ga ana li zo wa na gru pa połączeń mię dzywy ra zo wych to gru pa
ob stru ent bez dźwię cz ny c + so nant. Łącz nie w ma te ria le wy eks cer -
powa no 2471 połącze nia. W po zy cji nagłoso wej w ana li zo wa nych
przykładach wystąpiło 6 so nan tów – /l/, /r/, /m/, /n/, /ň/, /j/. 

Aby wy szu kać od po wied nie połącze nia mię dzy wyra zo we, wy ko -
rzy sta no na stę pujące za py ta nia:

[word=".*c"][word="l.*"];
[word=".*c"][word="r.*"];
[word=".*c"][word="m.*"]; 
[word=".*c"][word="n[^ěi].*"];
[word=".*c"][word="ni.*"|word="ně.*"];
[word=".*c"][word="j[^s].*"].

Po do b nie jak w po prze dniej ana li zie ma te riału da ne po zy ska ne
w ten spo sób zo stały pod da ne ko le j ne mu poso r to wa niu (np. we ry fi ka -
cji po pra wno ści otrzy ma nych po świa d czeń, se le kcji według re jo nu
za mie sz ka nia w dzie ci ń stwie). 

Za py ta nie CQL dla połącze nia ob stru ent bez dźwię cz ny c + so nant j
utwo rzo no tak, aby po minąć połącze nia ob stru ent bez dźwię cz ny
c + fo r my cza so w ni ka být – jsem, jsi, jsme, jste (z bra kiem re a li za cji
nagłoso we go j  [sem], [sj], [sme], [ste]). 

Spo śród wy bra nych przykładów z kon te kstem ob stru ent bez -
dźwię cz ny c + so nant na gra ni cy mię dzy wyra zo wej naj licz nie j sze
były gru py c + n. Ich fre k wen cja wy no siła około 61% wszy stkich
połączeń w oma wia nej po zy cji. Do względ nie czę s tych mo ż na ta k że
za li czyć in ne połącze nia z wygłoso wym c pie r wsze go wy ra zu: c + j, c
+ m. Co pra wda, czę stość wy stę po wa nia wy mie nio nych grup osiągała 
ni ż sze wa r to ści (dla c + j – 20%, dla c + m – 8%), ale w po rów nia niu

z po zo stałymi połącze nia mi ob stru en tu bez dźwię cz ne go c z so nan tem 
na gra ni cy mię dzy wyra zo wej i tak była wy so ka. Dla nie któ rych kon -
te kstów w ma te ria le ko r pu so wym wystąpiły nie li cz ne przykłady, np.
dla połącze nia c + r od no to wa no 36 wy mó wień (1,5%) a dla c + l od -
no to wa no 93 połącze nia (3,7%). Szcze gółową cha ra kte ry stykę połą-
czeń ob stru ent bez dźwię cz ny c + po szcze gó l ne so nan ty nagłoso we
przed sta wia ta be la 2. 

Tabela 2. Połączenia obstruent bez dźwię cz ny c + po szcze gó l ne sonanty
  nagłosowe na granicy mię dzy wyra zo wej

Wygłos
pie r wsze go

wy ra zu

Nagłos
dru gie go
wy ra zu

Li cz ba połączeń

ogółem
Re a li za cja

bez dźwięcz-
na [ts]

re a li za cja
dźwię cz na

[dz]

in ne
re a li za cje

C

l
93

M 47
Č 46

68
M 28
Č 40

11
M 10
Č 1

14
M 9
Č 5

r
36

M 14
Č 22

25
M 7
Č 18

7
M 4
Č 3

4
M 3
Č 1

m
197

M 89
Č 108

142
M 53
Č 89

33
M 24
Č 9

22
M 12
Č 10

n
1515

M 726
Č 789

871
M 321
Č 550

274
M 179
Č 95

370
M 226
Č 144

ň
122

M 62
Č 60

78
M 33
Č 45

18
M 13
Č 5

26
M 16
Č 10

j
508

M 261
Č 247

384
M 162
Č 222

94
M 77
Č 17

30
M 22
Č 8

Łącz nie
2471

M
Č

1568
M 622
Č 946

437
M 307
Č 130

466
M 288
Č 178

161 162

º

1  W tabeli wy ko rzy sta no skróty M i Č od po wie d nio dla mówców pochodzących
z Moraw/Śląska oraz Czech właściwych.



Je śli cho dzi o spo sób re a li za cji połączeń ob stru ent bez dźwię cz ny c
+ po szcze gó l ne so nan ty nagłoso we na gra ni cy mię dzy wyra zo wej,
to w wy mo wie mów ców do mi no wał typ zgod ny z normą li te racką ję -
zy ka cze skie go (63% wszy stkich połączeń), np. vůbec nic [vu:bets
‰jts], nic moc [‰jts mots], tisíc mužů [cjsi:ts muÝu:], moc rád [mots
rát], víc lidí [vi:ts lj i:], noc ne spa la [nots ne spa la]. Jak wy ni ka z ta be li 
2, ta ki spo sób re a li za cji prze wa żał u mów ców po chodzących z Czech
właści wych (60% re a li za cji bez dźwię cz nej wygłoso we go ob stru en tu
c [ts]). 

Re a li za cja wy chodząca po za no r mę ję zy ka cze skie go, czy li re a li -
za cja dźwię cz na wygłoso we go ob stru en tu c [dz] sta no wi około 17%
wszy stkich wy mó wień, np. vůbec nic [vu:bedz ‰jts], nic moc [‰jdz
mots], tisíc metrů [cjsi:dz me tru], moc ráda [modz ráda], víc lidí [vi:dz 
lj i:], na ko nec ja ko [na ko nedz ja ko]. Ta ki spo sób re a li za cji ob stru en tu 
c przed po szcze gól ny mi so nan ta mi nagłoso wy mi wy ra ź nie do mi no -
wał u mów ców z Mo raw/Śląska (70% dźwię cz nych re a li za cji [dz]).

W ana li zo wa nym ma te ria le ko r pu so wym zaob ser wo wa no wy soką
fre k wen cję re a li za cji in nych niż tych zgod nych z normą li te racką ję -
zy ka cze skie go oraz dźwię cz nych re a li za cji [dz]. Wyod rę b nio no 466
ta kich wy mó wień. Re a li za cje ta kie odno to wa li śmy za rów no u mów -
ców po chodzących z Mo raw, Śląska (11,5%), jak i tych po chodzących 
z Czech właści wych (około 7%). Naj wię cej przykładów do ty czyło re -
a li za cji dźwię cz nej wygłoso we go c [z] przed po szcze gól ny mi so nan -
ta mi nagłoso wy mi, np. vůbec nic [vu bez ‰jts], nic moc [‰jz mots],
tisíc metrů [cjsi:z me tru:], moc rád když [moz rá djv], nejvíc rozbité
[ne j vi:z roz bjte:], ko nec rybníčku [ko nez rjb‰i:tvku], na ko nec měla
[na ko nez m‰e la]. W ana li zo wa nym ma te ria le ko r pu so wym od no to -
wa no ta k że bez dźwięczną re a li za cję c [s] przed nie któ ry mi nagłoso -
wy mi so nan ta mi, np. vůbec nic [vu:bes ‰jts], nic moc [‰js mots], nic
měnit [‰js m‰e‰jt], válec normálně [va:les no r ma:l‰e].

Wy ni ki prze pro wa dzo nej ana li zy wska zują na wy raźną ró ż ni cę
w sto sun ku do no r my li te ra c kiej ję zy ka cze skie go. Po zwa lają, tak jak
w po prze dniej ana li zie, zakładać zróż ni co wa nie re gio na l ne. 

Wnioski

Spo sób re a li za cji wygłoso we go ob stru en tu na gra ni cy mię dzy -
wyra zo wej okre śla kon kre t na re guła. Jak za uwa żyła An na Ko ry to -
wska dzie je się tak w wię kszo ści ję zy ków słowia ń skich a zmia ny na -
ce cho wa nia pod wzglę dem dźwię cz no ści nie mają cha ra kte ru fo ne -
tyczne go, lecz re gu lo wa ne są na po zio mie głęb szym. Uży tko w ni cy ję -
zy ka sto sują daną re gułę bez wyjątko wo, na za sa dzie ogó l nie przy ję tej
kon we ncji, a je śli w tych ję zy kach po ja wiają się in ne re a li za cje, na ru -
szające re guły san d hi, to mają one związek z kon te kstem so nan ty cz -
nym al bo do tyczą bar dzo kró t kich wy po wie dzi (Ko ry to wska 2012,
s. 24–25). 

Prze pro wa dzo ne przez nas ba da nia wy ka zują, że w ję zy ku cze -
skim do cho dzi do czę s tych od stępstw od ist niejącej no r my li te ra c kiej.
Obok bez dźwię cz nej re a li za cji ob stru en tów w wygłosie pie r wsze go
wy ra zu przed nagłoso wym so nan tem na gra ni cy mię dzy wyra zo wej
re je stru je się wy mó wie nia z udźwię cz niającą spółgłoską. Wa ha nia
wy mo wy do tyczą re a li za cji ob stru en tów dźwię cz nych i bez dźwię cz -
nych przed nagłosem so nan ty cz nym. Od stę p stwo od no r my jest bar -
dzo wy so kie zwłasz cza w re a li za cji wygłoso we go t przed nagłoso -
wym so nan tem l. Roz dźwięk po mię dzy stan dar dem ję zy ka cze skie go
a re gio nal ny mi od mia na mi ję zy ka cze skie go, któ ry mo ż na zaob se r -
wo wać prze de wszy stkim na płasz czy ź nie mor folo gi cz nej, zna j du je
od bi cie rów nież w płasz czy ź nie dźwię ko wej ję zy ka. Ze sta wie nie przy-
kładów wyeks cer po wa nych z cze skie go ko r pu su ję zy ka mó wio ne go
po ka zu je, że wy mó wie nia z udźwię cz niającą spółgłoską mają swo je
po cho dze nie w dia le ktach Mo ra wskich. Wpływ na dużą li cz bę wa -
rian tów wy mo wy od chodzącej od stan dar du ma rów nież nie dokład na
wy mo wa, któ rej przy czy ny mogą tkwić, jak zwró ciła uwa gę Zde na
Palková, w „sociokulturním zázemí mluvené ko mu ni ka ce s obecným
tren dem podporujícím neformálnost všeho dru hu” (Pa l ková 2007,
s. 462).
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